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Projet de loi sur le séquestre et la li­ 
quidation des biens ennemis (1). 

Wetsontwerp op het in-bewaarder­ 
handstellen en vereffenen van de 
goederen der vijandelijke onderda­ 
nen (t). 

Al\lENDEMENTS 
PUÉS.ENTÉS PAll LE GOUVEHNE~IENT. 

AU PROJET DIJ GO(IVERNEMENT. 

· AnT. 2. 

i . Ajouter a l'article, un pre­ 
. mier alinéa conçu comme suit : 

Sont, au seJis de l'article I", cou­ 
sidérés comme ressortissants alle­ 
mands, qu'ils invoquent ou non une 
autre nationalit« ou se déclarent sans 
nalitmclité, tous ceux qui ayant 
possédé, à une époqne quelconoue, la 
nationalité allemande, 11e justifient 
pas l'avofr abandonnée. 

2. Remplacer au 1 ° Ic mot 
(< acquièrent » par les mols ont 
acquis. 
Remplacer au 2° Ic mot cc acquer­ 

ront » par les mots « ont acquis». 

5. Rédige1• comme suit.Je 3° : !; 
___ ....• 

Ceux qui, en vertu de l'article 4 1 

AMENDfülF.NTEN OOOH DE REGEERING 
VOORGESTELD ~AN l,IET WETSONTW.lmP 

VAN DE lŒGEEhtNG. 

ART. 2. 

In dit artikel een eerste alinea 
invoegen luidende als volgt: 

H(ordeu al, Duitse/te oiulerùeo­ 
riqeu in den zin van het eerste arti­ 
kel aangezien, of' zij el dari niet een 
andere nutionalit-ü aanvoeren of 
verklaren er geen le hebben, zij allen 
die eertijds de Duitsche nationaliteit 

. hebben bezeten en het beioii» ·11iel le­ 
veren e1· te hebben va,1 a/gezien. 

In het 1° het woord «verkrijgen» 
te vervangen door . de woorden 
hebfJen verkregen. 
In het 211 het woord « verkrijgen» 

te vervangen door de woorden 
hebben verkregen. 
Het 3° te doen luiden : 
'.lij, die, krachtens artikel 4 der 

(i) Projet <le loi, n° 67 de HH 0-1920. 
Rapport, n• 550 de HH9-1.920. 

(1) Wetsontwerp, nr 67 van t919-t920. 
Verslag, nr 560 van t9HJ•t~2Q,, 
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de la loi du '.!~ octobre-t9f9, ont 
acquis de plein droit la nationalité 
belge, à moins que, faisant usage 
d'une faculté concédée par la loi, ils 
n'aient opté en faveur de l' Alle­ 
magne. 

ART. 5. 

1. Rédiger un second alinéa 
conçu comme suit : 

l l en est de même de ceux des per­ 
sonnes appartenant à la troisième 
catéqorie, à moins qu'elles n'aient 
opté en f ave1tr de l'Allemagne. 
2. Remplacer· au 21118 alinéa les 

mots (< aux deux dernières catégo­ 
ries » par ceux u à la quatrième ca­ 
tégorie >>. 

ART. 4. 

i. Rédiger le 1 ó" comme suit : 

Les port» nvc11m1t à des succes­ 
sibles de nationalité belge dans la 
succession d'un ressortissant alle­ 
mand décédé depuis le to novem­ 
bre i9J8. 

2. Remplacer au 2° les mots. 
u ceux qui appartiennent à_ une 
femme mariée » par les mots « les 
biens prop1·es de la femme mariée». 

5. Supprimer le 3° et le 50. 

AR'r. ö. _ 

Rédiger comme suit l'article 5 : 

Ne seront pas soumis à liquida­ 
tion les mobiliers privés ainsi que 
Jes objets ayant un caractère de MU­ 

venir de famille, à l'égard desquels 

wet van ~t. October f9i9, de Bel­ 
gische naturalisatie van rechtswege 
hebben verkreqen tenzij ze, gebruik 
makende van een bij de wet toege­ 
staan recht, de Duitse/ie nationaliteü 
hebben verkozen. 

Aar. 5. 

Een tweede alinea te doen luiden": 

Zoo ook die van de personen, be­ 
. grepen in de derde categorie, tenzij 
ze de Duitsehe nationaliteit hebben 
verkozen. 

Vervanging in de tweede alinea 
van de woorden <c tot de laatste 
twee categorieën» door de woorden 
{< tot de vierde cateqorie >>: 

ART, 4. 

Het 1 ° te doen luiden : 
/Je arm c1'{gerechtigden _ van · Bel­ 

gische nationaliteit toekomende aan­ 
declen uit de nalatenschap van eenen 
sedert 10 November 1918 overleden 
Duusche» onderhooriçe. 

Vervanging in 2° van de woor .. 
den c< die, welke toebehooren aan 
een gehuwde vrouw >) door de 
woorden « de eigen goederen vat& de 
gehuwde vrouw )) . 

3° en 5° te doen wegvallen. 

AaT. ä. 

Artikel 5 te doen luiden : 

De private meubelen, alsook de 
voorwerpen welke Iamilieherinne­ 
ringen uitmaken, ten aanzien waar­ 
van de Staat niet zou gebruik ma- 
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l'État n'userait pas de son droit de 
rétention. 

Toutefois cette f aveu.,• est suber­ 
donnée à la condition que les intéres­ 
sés n'aient, au cours de la guerre, 
1,m·ticipé à aucun acte hostile à la 
Bel9ique, à ses alliés ou associés. 

AnT. 6. 

Remplacer au 4me alinéa le mot 
« établis » par « accomplis », 

ART. 7. 

Rédiger le second alinéa comme 
suit: 

Toutefois, en ce qui concerne les 
biens appartenant aux personnes 
visées à l'article 2, 5°. et 4°, l'attri­ 
bution du produit de la liquidation 
ne se fera de la manière spéciliée 
ei-dessus que pour autant que les 
intéressés n'aient pas opté en faveur 
de l'Allemagne. · 

De plus, en ce qui concer1ie les 
biens appartenant aux personnes 
visées â l'article 2, 4°, cette attribu­ 
tion ne pourra se faire qu'à partir 
du trans] ert défi11itif de la souve­ 
raineté. 

ART. 8. 

1. Remplacer les mots : c, s'ils 
ne l'ont déjà pas été par application 
du dit arrêté-loi >> par ceux : « .s'ils 
11e z~ son! déjà ». 
2. Ajouter un alinéa conçu 

comme suit: 

Toutefois les biens et intérêts dont 
des ressortissaïus allemands sont 1n·o- 

ken van zijn recht van weerhouding, 
zijn aan geenc vereffening onder­ 
worpen. 
Evenwel wordt er voor deze gunst 

»ereisclü dat de belangltebbenden, 
in den loop van den oorlog, :zith 
htibbw ontl,oude11 van alle 'deelne .• 
mitig aan eené vijandelijke hande­ 
ling tegenover België, of zijne geal­ 
lieerden of yeassociP.e,·den. 

ART, 6. 

De vlaamsehe tekst blijft onge­ 
wijzigd. 

AnT. 7. 

De tweede alinea te doen luiden : 

1 

Echter, wat betreft de goederen 
tocbehoorende aan de bij artikel 2, 
5° en 4° bedoelde personen I ge­ 
schiedt de toekennig van de op­ 
brengst der vereffening op <le hier­ 
bovcnbepaalde wijze slechts voor 
zoover de-belanghebbenden de Duit­ 
sche nationaliteit niet hebben ver­ 
kozen. 

1/7 at betreft dé qcederen toebelwo­ 
rende aan de bij artikel 2, 4° be­ 
doelde personen, geschiedt de toeken­ 
ning slechts vanaf de .onhe1-roepelijke 
overdracht va'n de soevereiniteit. 

ART. 8. 

1. De eerste alinea blijft onge­ 
wijzigd. 

2. Een tweede alinea toe te voe­ 
gen 1 uidende als volgt : 

Echter gaan de gocdè-ren en · aai&­ 
deelen waarvan Duitsche onde1·hoo- 
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priétaircs apparents et qui co11stitm:nt 
eu réalité le patrimoine d associauons 
sans hut lucratif, sont dévolus tic 71le-in 
droit aux autres associés de ntuionalù« 
belge, alliée 011 associée 01t'û lassociu­ 
tion dès 11u'clle sera iuvesticde fa 7wr­ 
sonnalué juridique. 

AnT. ·îO. 

Rédiger comme suit le premier 
alinéa: 

La liquidation est autorisée par 
ordonnance du Président du Tri­ 
bunal de première instance du lieu 
de la séquestration. Cette ordon­ 
nance est rendue sur requête du 
séquestre. Elle détermine l'époque, 
les conditions el les modalités de Ia 
liquidation. 

Aur. i.f.. 

Ajouter au second alinéa le mot 
retenus après . le mot « in térèts ». 

ART. 17. 

Rédiger le 2') comme suit : 

Les sommes nécessaires pour at­ 
tribuer aux successibles belges des 
ressortissants allemands dont les 
biens ont été liquidés, une indern­ 
nité proportionnée à la part succes­ 
sorale qui leur revient ou qui leur 
reviendrait, en cas d'ouverture de 
la succession dans Ic produit des 
biens liquidés. 

rigen de schijnbare eigenaars zijn 
en welke in werkelijkheid den bo.edel 
uitmaken van vereenigingen zondér 
win$tbeja_g, van rechtswege over tot 
de deelgnwoten van Belgische natio­ 
ualüeit of behoorende lot de uationa­ 
liteit vau een geallieerd of ge,isso­ 
eieerd land of' tot de ve1·eeni9ing 
zood ra ze met de rechtspersoonlijk­ 
lteid zal bekleed :zijn. 

ABT. fO. 

De tweede alinea te doen luiden : 

Tol de vereffening wordt maehii­ 
[JÎ119 verleend bij bevelschrift va,i 
den // oorzitter der Rechtbank vàn 
eersten aanleg. van de plaats der 
in-bewaarde1';J~a11d-stelling. /Jit bevèl­ 
sclu·ift wordt verleend. -op verzoek» 
schrift van den bewaarder. Ilet houdt 
bepulù,g van liet tijdstip, van de 
voo1'waarden en van dt wijzen der 
ve1·effeuing. 

ÁRT, f4. 

In de tweede alinea het woord 
u weerhouden » toc te voegen vóór 
het woord « goederen ». 

ART. !7. 

Het 2° te doen luiden : 

De noodige sommen tot toeken­ 
ning aan de Belgische è1·{yerecl,­ 
tiydw r;cm de Duitsche onderhoo­ 
rigen wier goederen vereffend wer­ 
den, van eene vergoeding. geëven­ 
redigd aan het deel van de nala .• 
tcnschap, dat hun toekomt ofhun 
toekomen zou, in geval van open 
vallen der nalatenschap, in de. op­ 
brengst van de vereffende goede­ 
ren •. 
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Cette disposition est applicable 

aux successibles de nationalité alliée 
ou associée à charge de réciprocité 
et également aux successibles, même 
de nutionalùé neutre ou ennemie, 
ayant servi avec honneur dans les 
années belge, alliée ou associée. 

ArtT. -18. 

Remplacer le mot « solde » par 
« produit ». 

Aar. f 9. 

Remplacer le mot « prélevés ,, 
par « imputés ». 

ART. 20. 

Remplacer au 3mc alinéa les mols 
« pourront être chargés de ,, pa1· 
« ont qualité pour ». 

ART. 2L 

Supprimer le 3me alinéa. 

ART. 'Jfbls. 

Ajouter à la suite de l'article 21 
un article 2ibis conçu comme suit : 

A i' expiration de leur mandat, les 
séquestres et les liquidateurs 1·e11de11t 
compte de leur gestion au /J/inistère 
Public près le tribunal qui les a 
commis. 

Deze bepaling is van toepassing 
op de erf ge,•pc/aligden behoorende 
tot de nationaliteit van een geallieerd 
or geassocieerd land, met weder­ 
keerigheid, zeomede op de erf'ge­ 
rtclttigdm, zelfs vun neutrale of 
vijandelijke natioualüei; welke eervol 
iu hel Belgisch, gealliee1·d of gea10- 
ciee1·d leger he~ben gedie11d. 

ART. 18. 

Vervanging van de woorden : 
,, het zuiver saldo » door de woor­ 
den : « de zttivere opbren.gst ,, . 

ART. t 9. 

Vervanging van het woord 
(< afgctrokkeu ,, door « afgeschre­ 
ven ,,. 

ART. !U. 

De woorden « kunnen worden 
gelast ,, te vervangen door « zijn 
bevoegd om. ». 

De derde alinea te doen weg­ 
vallen. 

Een artikel 21 bis na artikel 21 
toe te voegen, luidende ale volgt: 

Bij den afloop van hunne op­ 
dracht, geven de bewaa1·de,·s en 
vereffe11aar1 reke11sclwp van hun 
beheer aan het Openbaat· Ali11isterie 
bij de rechtbank welke heu heeft 
aangesteld. 
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AllT. 22. 

( 6 ) 

Ajouter au 2rue alinéa in fint, la 
phrase suivante : 

De· même que la cession aux co­ 
propriétaires belges dt la part que 
les Allema11ds pcssédaim! dans des 
biens indivis. 

Aar. ~5.· 

Supprimer cet article. 

Le ~Jinistre 
des .Affaires Économiq«es, 

ART.2~. 

Den volgenden zin in te las. 
sohen na de slotalinea : 

Zodmede de overlating aan Bel• 
qiseh» medet-ige11aars. vau lut ,letl 
van onoerdeeld« goedere·ti welkt d~ 
Duitsehsr« bezaten, 

ART. 25. 

Dit artikel te doen wegvallen. 

De Miniater 
vau Eamomiseh« Zak,n7 

A. V ANIIBVYVEBB,. 


